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Organizator kursów: UNIWERSYTET MARII CURIE-SKŁODOWSKIEJ W LUBLINIE,  

Centrum Języka i Kultury Polskiej dla Polonii i Cudzoziemców 

 

Osoba kontaktowa/koordynator EILC: dr Anna Dunin-Dudkowska 

 

Uczestnicy kursów: zagraniczni studenci, którzy przyjechali do Polski na studia lub praktyki 

w ramach programu Erasmus w roku akademickim 2013/14  

(w kursie wzięli udział przedstawiciele 11 krajów) 

Liczba zorganizowanych kursów EILC:  3 

Poziom kursów: dla początkujących (według ESOKJ – poziom A1 i A2/B1). 

Termin przeprowadzonych kursów: 1 – 28.09.2013 r. 

Liczba uczestników: 45 osób (3 kursy/grupy) 

 

Kursy ƧťȊȅƪŀ ǇƻƭǎƪƛŜƎƻ Řƭŀ ȊŀƎǊŀƴƛŎȊƴȅŎƘ ǎǘǳŘŜƴǘƽǿ 9ǊŀǎƳǳǎŀ ȊƻǊƎŀƴƛȊƻǿŀƴe przez Uniwersytet 

Marii Curie-{ƪƱƻŘƻǿǎƪƛŜƧ ȊƻǎǘŀƱy zaproponowane Ƨŀƪƻ ǇǊȊȅƪƱŀŘ ŘƻōǊŜƧ ǇǊŀƪǘȅƪƛ ǿ ǇǊƻƎǊŀƳƛŜ 

Erasmus przede wszystkim z uwagi na ǿȊƻǊƻǿŊ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƧť ȊŀƧťŏ, program dydaktyczny 

ȊŀǇŜǿƴƛŀƧŊŎȅ ǿƱŀǏŎƛǿŜ ǇǊƻǇƻǊŎƧŜ ȊŀƧťŏ ƧťȊȅƪƻǿȅŎƘ ƛ ŘƻŘŀǘƪƻǿȅŎƘ, bogaty program kulturalno-

poznawczy,  Ƨŀƪ ǊƽǿƴƛŜȍ ǊƻȊǿƛŊȊŀƴƛŀ ŘȅŘŀƪǘȅŎȊƴŜ ȊŀǇŜǿƴƛŀƧŊŎŜ ǊƽȍƴƻǊƻŘƴƻǏŏ ƳŜǘƻŘȅŎȊƴŊ.  

 
Fotoreportaż z kursów EILC w Lublinie w publikacji FRSE: 

http://issuu.com/frse/docs/fotoreportaz_web_1_/1?e=1404938/6461538 

 

http://issuu.com/frse/docs/fotoreportaz_web_1_/1?e=1404938/6461538
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OPIS  kursów EILC 

 

1. Program, liczba godzin zajęć, metody nauczania, efekty kształcenia. 

 

4-tygodniowe kursy obejmowały 80 godzin obowiązkowego lektoratu języka polskiego, 40 

godzin wykładów z dziedziny kultury polskiej, 8 godzin laboratorium językowego i 6 godzin 

zajęć „Kultura żywego słowa”, na których studenci uczyli się m.in. piosenek i wierszy. 

Dodatkowym elementem programu były prezentacje 10 filmów polskich, poprzedzone prelekcją 

w języku angielskim na temat ich kontekstu historycznego, literackiego i artystycznego (20 

godzin). Istniała możliwość dodatkowych konsultacji indywidualnych (po polsku, angielsku, 

niemiecku i rosyjsku).  

 

Zastosowano nauczanie metodami indukcyjnymi i dedukcyjnymi, ćwiczenia automatyzujące, 

pracę indywidualną i grupową, pracę z nagraniami i czytaniem prasy polskiej. Nauka 

przebiegała zgodnie z podejściem komunikacyjnym, z uwzględnieniem metody zadaniowej, 

mającej na celu przygotowanie studentów do realizacji określonych zadań poprzez stosowne 

zachowania językowe. Słuchacze nauczyli się czytać po polsku, budowali wypowiedzi ustne 

(opowiadanie i dialog w oparciu o teksty wzorcowe), pisali krótkie teksty na tematy z 

codziennego życia, poznali zwroty grzecznościowe i zapoznali się z prasą polską. Podczas zajęć 

poznawali też konwencje socjokulturowe rządzące komunikacją w języku polskim, zaznajamiali 

się z prasą polską, słuchali nagrań, czytali teksty autentyczne i adaptowane. Dodatkowo dwa 

razy w tygodniu mieli zajęcia w laboratorium językowym.  

 

W połowie kursów odbył się test kontrolny. Kursy zakończyły się egzaminem pisemnym z języka 

polskiego, który zdali wszyscy studenci. 

 

           
 

Po ukończeniu kursu studenci rozumieli proste komunikaty i potrafili budować wypowiedzi 

stosowane w danych okolicznościach. Znali podstawowe zasady socjolingwistyczne związane ze 

stosowaniem stylu oficjalnego i nieoficjalnego, elementami etykiety językowej, wyrażeniami 

stosowanymi w codziennej komunikacji. Poznali gramatykę polską stosownie do poziomu kursu. 

Zapoznali się z polską prasą (tytuły, wiadomości, program TV, prognoza pogody). Nauczyli się 

opowiadać o swoim dniu, swojej rodzinie, wolnym czasie, wydarzeniach z przeszłości, 

zainteresowaniach i planach na przyszłość. Zapoznali się z najważniejszymi zagadnieniami z 

najnowszej historii Polski, przemianami polityczno-ekonomicznymi i kulturowymi po 1989 r., 

najważniejszymi postaciami z historii literatury i kultury polskiej i polską kulturą popularną. 
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Zdobyta wiedza i umiejętności pomogą im żyć w Polsce, a studentom z grupy średnio 

zaawansowanej z pewnością umożliwią udział w życiu akademickim na wybranych polskich 

uczelniach.  

 

2. Kadra dydaktyczna 

 

      
Fot. FRSE 

 

Zajęcia dla każdej grupy czyli w ramach każdego z trzech kursów były prowadzone przez dwóch  

lektorów – nauczycieli specjalizujących się w nauczaniu języka polskiego jako obcego. 

Dodatkowo dwóch polonistów prowadziło zajęcia z fonetyki i kultury żywego słowa oraz 

warsztaty teatralne. W prowadzenie wszystkich zajęć zaangażowanych było 5 wykładowców z 

uczelni. Wszyscy nauczyciele władają językiem angielskim oraz niemieckim lub rosyjskim i mają 

wieloletnie doświadczenie w pracy z cudzoziemcami. 

  

3. Program kulturalno-integracyjny 

 

Przygotowany dla studentów EILC pogram był bardzo bogaty i różnorodny. Obejmował: 

- spotkanie inauguracyjne; 

- wycieczki po mieście – zwiedzanie miasteczka akademickiego, centrum Lublina i Starego 

Miasta; 

- wycieczki do Kozłówki (pałac Zamoyskich, Muzeum Socrealizmu), Kazimierza, Sandomierza, 

Ujazdu (Zamek Krzyżtopór), Zamościa i Zwierzyńca (Roztoczański Park Narodowy); 

- projekcje filmów „Pan Tadeusz”, „Pianista”, „Człowiek z marmuru”, „Człowiek z żelaza”, „W 

ciemności”, „Katyń”, „Mała Moskwa”, „Rewers”, „Jasminum” i „Listy do M.”. 

- koncerty muzyki klasycznej; 

- zwiedzanie muzeum na terenie byłego obozu koncentracyjnego na Majdanku; 

- zwiedzanie Muzeum Wsi Lubelskiej i Ogrodu Botanicznego UMCS; 

- 3 wieczory narodowe; 

- bal przebierańców; 

- spotkanie pożegnalne na zakończenie kursów. 

 

Uczestnicy kursów mieli możliwość korzystania z nowoczesnego centrum sportowego 

Uniwersytetu Przyrodniczego w Lublinie, a także udziału w lokalnych wydarzeniach w mieście i 

na Uniwersytecie (Lubelski Festiwal Nauki, Festiwal „Solo Życia”, Europejski Festiwal Smaku, 
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Święto Miodu) oraz wybrania się nad Zalew Zemborzycki pod opieką zaprzyjaźnionych polskich 

studentów i doktorantów. 

 

          
 
 

          
 

        
Fot. FRSE 

 


